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English ...

.................... For the illustrations, keep pages 4 and 5 open

CONTROLS - fig.1-2

HOLD

TIME SET
MEMORY
AUTOSTORE
RADIO DISPLAY

STEREO ON/OFF
TUNING/TIME SET
BAND

PRESET

7vVDC

BATTERY RELEASE
REMOTE

QY/LINE OUT

DBB BASS
FUNCTION
STORE
SCAN

VOLUME
MODE

CD DISPLAY

{94 SEARCH Dbl

STOP

D PLAY/I PAUSE

locks the radio buttons

to display the time and, together with TIME SET UP/DOWN, to adjust the clock
to store transmitter frequencies (PRESET)

stores automatically 9 frequencies under the PRESET locations
shows:

FM or MW the selected wave band

the frequency in MHz (FM) or kHz (MW), or the actual time

PRESET 1...9 the PRESET location of the shown frequency

STEREO when receiving an FM stereo transmitter

o~ HOLD-function activated (radio buttons locked)

FM mono/sterec button

UP/DOWN radio tuning and clock time setting

radio wave band selector (FM - MW)

UP/DOWN to select PRESET transmitters

socket for the supplied mains adapter EM 1030

to eject the battery tray

socket for the supplied remote control unit

1 socket for stereo headphones or mini loudspeakers

LINE OUT for CD-reproduction through your stereo system

bass button, press = to boost the bass response

to select RADIO, CD or CD HOLD (CD-buttons inoperative)

stores the displayed track number in the memory

DISPLAY MEMORY keep STORE pressed longer than 1 second to display all stored
titles play only the beginning of each track

volume control

press so many times until the required function appears in the display
REPEAT 1 continuously repeat 1 title (the displayed track)

REPEAT ALL (MEMORY) continuously repeat the disc (or the stored selection -
MEMORY)

SHUFFLE play all tracks in a random order

SHUFFLE REPEAT continuously repeat the disc in the SHUFFLE mode
shows:

TRACK the total number of tracks

and during PLAY the number of the track being played

TIME the total playing time of the disc

and during PLAY the elapsed time of that track

SCAN activated ‘

PAUSE activated

SHUFFLE activated

REPEAT 1 activated (repeat 1 title)

REPEAT ALL activated (repeat the disc)

MEMORY the stored selection (memory) is played

during CD-PLAY:

® keep pressed to play fast KK backward or P forward

@ press briefly to play a K< previous or next PPl track

during programming in position CD-STOP:

o press briefly to display a previous K or next PP track

CD stop button

CLEAR press STOP a second time to clear the memory

CD play and pause button
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@=x) México ]
Es necesario que lea cuidadosamente su instructivo
de manejo.

A

PARA EVITAR EL RIESGO DE CHOQUE ELECTRICO NO QUITE LA TAPA;
EN CASO DE REQUERIR SERVICIO, DIRIJASE AL PERSONAL AUTORIZADO DE PHILIPS.

NOM

PRECAUCION . ADVERTENCIA

NO ABRIR, RIESGO DE CHOQUE ELECTRICO

ATENCION

'VERFIQUE QUE EL VOLTAJE DE ALIMENTACION
SEA EL REQUERIDO PARA SU APARATO

@ Italiano .............. pagina 31
llustrazioni ............... ... .. ... pagine 4-5
Garanziaesenvizio ........... pagine 3 e 47-48
(s) Svenska............... sida 36
Flgurer . ...ovivi i sidorna 4-5
Garanti och service ........ sidorna 3 och 47-48
&P Suomi .................. sivu 41
Kuvat ........... ..., sivut 4-5
Takuujahuolto ................ sivut 3 ja 47-48

Danmark

Typeskiltet findes pa undersiden af apparaten.

Dette produkt overholder kravene til radio-interferens
af Europesisk Feellesmarked.

Advarsel: Usynlig laserudstraling ved abning nar
sikkerhetsafbrydere er ude af funktion. Undga
udsesttelse for straling.

Garanti og service sider 3 og 47-48

(@ Norge
Typeskilt finnes pa apparatens underside.
Garanti og service sider 3 og 47-48




N |

!
[

STEREO PRESET ]

HOLO HELORY
- -
scaw W01 YT sHuRRE

pause b Bl 0 21 1 21 meeat A

B TRACK  TIME




GUARANTEE AND SERVICE FOR UNITED KINGDOM

Philips sell this product subject to the understanding that if any defect

m manufacture or matenal shall appear in it vathin 12 months from the

date of consumer sale, the dealer from whom the product was

purchased vl arrange for such defect to be rectfied vathout charge,

provided

1. Reasonable evidence s supplied that the product was purchased
vathin 12 months prior to the date of claim

2. The defect is not due to use of the product for other than domestic
purposes, or on an incorrect voltage, or contrary to the Company’s
operating instructions, or to accidental damage (whether in transit
or othenwvise), misuse, neglect or mexpert repar.

Products sent for senace should be adequately packed as no liability

canbe accepted for damage orloss intransit, and name and address

must be enclosed

Facts about free service

When service 1s required, apply to the dealer from whom the product

was purchased Should any difficulty be expenenced in obtaning

Service, e g inthe event of the dealer having ceased to trade, you are

advised to contact Philips Service

These statements do not affect the statutory rights of a consumer.

If you have any questions which your dealer cannot answer, please

wute to Philips Consumer Relations,

E= P.0. Box 298, 420 London Road, CROYDON CRY 3QR,

or B (01) 689-2166 Consumer Advice.

Please retain this card Produce if service 1s required

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR IRELAND

This apparatus is made of high quaity materal and great care has
been taken in its manufaclure

Philips, therefore, give you a guarantes on parts aganstfalures ansing
from faulty workmanship or materat for 12 months after date of
purchase This guarantee is valid on the conddion that this certificate
is completed and signed immediately on delivery of the apparatus. In
case of falure ask your deater for further information

If you have any questions which your dealer cannot answer, you may
apply to Philips Electrical (Ireland) Ltd., Service Department,
Newstead, Clonskeagh, DUBLIN 14 - 2 69 33 55

GUARANTEE AND SERVICE VALID FOR AUSTRALIA

The benefits given to the purchaser by this warranty are in addition to

all other nghts and remedies, which, under the Trade Praclices Actor

other Commonwealth or State faw, the purchaser or owner has in

raspect of the product

The Philips product cames the following warranties

C-senes HRi-systems' 12 months Compact Disc Players: 12 months.

Home Audio Systems 6months Clock radios, portable radios,

casselte recorders, cassette players and radio recorders: 90 days

Any defect m matenals or workmanship occumng within the specified

penod from the date of delivery, will be rectified free of charge by the

retaler from whom this product was purchased

Note: Please fetan your purchase docket to assist prompt semice.

Conditions of this warranty

1. All claims for wamanty service must be made to the retaler from
vhom this productwas purchased Alltransport charges incurred in
connection with warranty service of replacement vall be paid by the
purchaser

2. These wamranties do not cover battenies and extend only to defects
in matenals or workmanship occumng under normal use of the
product where opera(ed n accordance with our instructons.

Philips Ci ducts Division, Tech Park, Figtree
Drive, Australia Cenlre, HOMEBUSH 2140 New South Wales

GUARANTEE AND SERVICE FOR NEW ZEALAND

Thank-you for purchasing this quality Philips product. The document

you are now reading s your guarantee card.

Guarantee.

Philps New Zealand Ltd guarantees this product aganst defective

components and faulty workmanship for a period of 12 months. Any

defect in matenals or workmanship occumng wvathin 12 months from
the date of purchase subject to the following conddions will be rectified
free of charge by the retaler from whom this product was purchased.

Conditlons.

1. The product must have been purchased in New Zealand, and this
guarantee card completed at tme of purchase (this is your proof of
the date of purchase).

2. The guarantee apples only to faulls caused by defective compo-
nents, or faulty workmanship on the part of the manufacturer.

3. The guarantee does not cover falures caused by misuse, neglect,
normal wear and tear, accidentat breakage, use on the incormrect
voltage, use contrary to operatng mstructions, or unauthorised
madification to the product or repair by an unauthorised technician.

4. Reasonable evidence (in the form of a sales docket or completed
guarantee card) must be supplied to indicate that the product was
purchased no more than 12 months prior to the date of your claim

5. Inthe eventof afailure, Philips shall be underno ability for any injury,
orany loss or damage caused to property or products otherthan the
product under guarantee.

Thisg does not prej your rights under common law

and sfatule, and Is in addition to the normal responsibilities of the

retailer and Philips.

How to claim.

Should your Philips product fal withun the guarantee period, please

return it to the retailler from whom it was purchased. In most cases the

retailer vall be able to satisfactonly reparr or replace the product.

However, should the retaler not be able to conclude the matter

satisfactonly, or if you have other difficultes claiming under this

guarantee, please contact: The Guarantee Controller, Philips New

Zealand Ltd, B3 P.O. Box 1041, AUCKLAND - & (09) 605-914

GARANTIE FUR DIE BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND UND
WEST-BERLIN

Phllips-Gerate sind Markenartkel, die mit gréBter Prazision nach
modemsten Ferbigungsmethoden und mi enem HochstmaB an
Sorgfalt hergestelitwerden. Das Geritwird Ihnen gute Dienste leisten,
vorausgesetzt dab Ste es sachgem#8 bedienen und unterhalten.
Trotz aller Sorgfalt st das Auftreten von Fehlem nicht auszuschlieSen.
Ihr Partner fir die Behebung derartiger Fehler ist thr Fachhéndler, be:
dem das Gerat envorben wurde. Falls ein Reklamationsfall eintntt,
wenden Ste sich bitte unter Vorlage des Einkaufsbeleges und des
Geratepasses an lhren Fachhandler,

GARANTIE ET SERVICE APRES-VENTE EN FRANCE

Cet appareil a é1¢ fabnqué avec le souct de vous donner entigre

satisfacton PHILIPS fournira gratutement au vendeur les piéces

détachées nécessaires A sa réparaton pendant les pénodes
suvantes, chacune prenant effet & compter de la date de vente

— 6 mors pour les magnétophones & cassettes portatfs, les récep-
teurs radio portatds, les radiocassettes et les radio-réveils;

— 12moss pour les radiocassettes équipés de la fonction Compact
Disc et les baladeurs Compact Disc;

- 12mois pour les appareils entrant dans la composition d'une
chaine électro-acoustique, y compns les chalnes compactes
statonnares équipés d'au moins deux sources sonores;

sauf sila déténoration résulte d'une cause étrangére a Fapparel oudu

non respect des prescriptions d'utlisation.

Vous bénéficierez en tout état de cause des dispositions des art. 1641

et suivants du Code Cwvil relatifs A la garantie I8gale.

Pour tout conseil ou intervention, adressez-vous & votre vendeur.

Pourtoutrenseignement complémentaire, vous pouvez vous adresser

a la succursale Philips la plus proche

Soucieux d'améliorer continuellement la qualité de nos produits, nous

nous réservons le droit d'en modifier & tout moment les caractéris-

uques.
PHILIPS El it i - Soclété en nom collectif
RCS NANTERRE B 333 760833

64 Rue Camat B B.P. 306 - 92 156 SURESNES Cédex
B (16-1) 64805454

GARANTIE EN BELGIQUE ET LUXEMBOURG

Pour les conditions de garantie en Belgique et Luxembourg veuillez
vous référer a la carte de garantie que le revendeur doit vous remettre
au moment de Fachat.

® Pour Ia Belgique

Si aprés Fachat de 'un ou l'autre apparell Philips vous avez des
problémes concernant par exemple la garantie, le fonctionnement ou
f'utihisation de ces appareils et que le distnbuteur quivous avendu ces
apparells éprouve des difficuités pour les résoudre, prenez contact,
soit par téléphone, soit par écrit avec notre senice

’Contact Clientéle’, Place de Brouckére 2, 1000 - BRUXELLES
2 02/21191 11

GARANTIE EN SERVICE IN BELGIE EN LUXEMBURG

In Belgis en Luxemburg gelden uitslutend de garantiebepalingen
zoals die in het via twhandelaar apart verstrekte garantiebewijs staan
aangegeven.

o Voor Belgié

Indien u na de aankoop van een of ander Philips apparaat problemen
heeftmet bijv. de waarborg, de werking, of het gebrukk ervan, enindien
de verdeler die u deze apparaten verkocht heeft moeilikheden
ondervindt om deze problemen op te lossen, stelt u zich dan
telefonisch of schriftelijk in verbinding met onze dienst

‘Klanten Kontakt', de Brouckéreplein 2, 1000 - BRUSSEL

= 02/21191 11
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INSTALLATION

MAINTENANCE CLOCK

POWER SUPPLY

GENERAL MAINTENANCE

Batteries

® Press BATTERY RELEASE to release the battery
holder and insert as indicated four (preferably
Alkaline) batteries, type R6, UM3 or AA-cells, see
fig. 2. You may also use rechargeable Nickel-Cad-
mium batteries.

e Remove the batteries if exhausted orif they are not
te be used again for a long period.

The battery supply is switched off when the 7V DC
socket is in use. When changing over to battery
supply, pull out the plug from the 7 V DC socket.

7 VDC socket

® At home, use the supplied mains adapter
EM 1030, delivering 7 V/350 mA Direct Current. Use
only the supplied mamns adapter, since sernous
damage may occur if another adapter is used.

® Check that the mains voltage of the mains adapter
corresponds to your local mains supply. If not,
consult your dealer or service organisation. If the
mains adapter is equipped with a voltage selector,
set this selector to the local mains voltage.

® Connect the mains adapter to the 7 V DC socket
and the wall socket. Remove the mains adapter from
the wall socket when the set is not in use.

CONNECTIONS

Headphone socket {}/LINE OUT

® For stereo headphones (or mini loudspeakers)
with 3.5 mm plug.

e For CD-reproduction through your stereo system
(amplifier, receiver, recorder, etc.). Use the supplied
signal lead to connect the {}/LINE OUT socket to the
input sockets REC IN, TAPE IN, LINE IN, AUX or CD
IN of the other set.

The output signal is adjusted with the VOLUME
control and the DBB BASS buiton.

REMOTE socket
e For the supplied remote control with the functions
PLAY P, PAUSE 0, STOP and K SEARCH Dbl

This product complies with the radio interference
requirements of the European Communily.

The type plate is located on the base of the set.

—The mechanism of the CD-player is fitted with
self-lubricating bearings and therefore must not be
oiled or greased.

— Fingerprints, dust and dirt on the apparatus can be
removed using a soft, clean and slightly damp
leather cloth. Do not use any cleaning agents which
contain abrasives or solvents such as benzine
thinner, alcohol, refined petrol or ammonia, since
they may affect and harm the cabinet.

— Do not expose the set, batteries or discs to rain or
moisture, or, for any greatlength of time, to excessive
heat from heating equipment or direct sunshine, e.g.
in cars parked in the sun.

- Keep the set and the discs away from sand.

CD-PLAYER AND DISCS

—The lens ) (fig. 4) should never be cleaned.
—The lens may steam up when the setis taken from
a cold into a warm environment. Playing a disc is not
possible then. Do not clean the lens, but let the set
acclimatize for a while.

— Always pick up the disc by the edge and putitback
in its box immediately after use.

—To remove dirt from a disc, first breathe on the disc
and wipe it off in a straight line from centre to edge
(fig. 5) using a soft, lint-free cloth. The use of cleaning
agents may harm the disc.

CLOCK

In position CD or CD HOLD, the radio display shows
the time. In position RADIO, you can select time
indication by pressing TIME SET once.

Time setting

@ Firstsetthe FUNCTION selectorto CD or CDHOLD
(not to RADIO).

o Keep the TIME SET button pressed.

® Keep the TIME SET UP or DOWN button pressed
and release it when approaching the actual time.
o Then press UP or DOWN briefly each time; the time
is changed minute-by-minute until you finally reach
the correct time.

e The clock starts running when releasing the TIME
SET button.



RADIO

RADIO RECEPTION

HOLD o

@ Set the FUNCTION selector to RADIO.

e Connect headphones to the socket (). The
headphone lead will function as FM-aerial.

® Adijust the sound with the VOLUME control and the
DBB BASS button.

e To unlock the radio buttons, if necessary, remove
the HOLD-symbol o~ from the display by pressing
HOLD once.

e Select the wave band using the BAND button; FM
or MW appears.

¢ Tune automatically, manually or by means of the
PRESET-buttons UP/DOWN to a radio station.

Automatic tuning

o Keep the TUNING UP or DOWN bution pressed
until the displayed frequency keeps on changing;
then release the button. The receiver stops when
finding a strong transmitter,

e [f the transmutter found is not the desired one,
simply repeat this operation.

Manual tuning

Manual tuning is useful when you already know the
frequency of the desired transmiitter (e.g. from your
programme guide).

o Keep the TUNING UP or DOWN button pressed.
® When approaching the required frequency, re-
lease this button and press the opposite TUNING
button briefly; the displayed frequency stops.

o Then press TUNING UP or DOWN briefly each time.
In this way the frequency is changed step-by-step
until finally the right frequency has been reached.

@ When the word STEREO appears, you are receiv-
ing a FM-stereo transmitter. A disturbing noise, due
to a weak FM-stereo signal, can be suppressed by
pressing the STEREO button once. The word STE-
REO will disappear and you will hear the FM
programme In mono.

® The radio returns to STEREO when pressing
STEREO once or when selecting another transmitter.
e To switch off the radio, place the FUNCTION
selector to CD or CD HOLD.

When carrying the set with you, press the HOLD
button; o— appears on the display. The radio buttons
are then locked and radio reception is notinterrupted
when a button is accidentally touched.

To defeat the HOLD-function, press HOLD again; o
disappears.

PREFERRED TRANSMITTERS - PRESET

You can store the frequencies of up to 18 transmitters
in the memory, 9 for each wave range.
® Select the wave band using the BAND button.

Manual storing

o Using TUNING UP/DOWN, tune either automati-
cally or manually to the frequency to be stored.

o To store the frequency shown, keep MEMORY
pressed (PRESET flashes) and select at the same
time the desired PRESET location using the PRESET
UP/DOWN buttons. When releasing MEMORY, the
frequency 1s stored.

Automatic storing - AUTOSTORE

® Press AUTOSTORE. Now, the radio will fully
automatically search for the 9 strongest transmitters
and store these under the 9 PRESET locations.

® A stored frequency 1s only erased from the
memory by storing another frequency in its place.
o [f the power supply is interrupted, the contents of
the memory will be kept for 24 hours.

Tuning to a preselected transmitter

® Select the wave band using the BAND button.

e Select the desired PRESET location using the
PRESET UP/DOWN buttons.

Scanning PRESET transmitters

® Press PRESET UP or DOWN longerthan 1 second.
Now, the radio plays each PRESET transmitter for a
few seconds.

e The moment you hear a desired transmitter, press
briefly one of the PRESET buttons and scanning
stops.



COMPACT DISC

PLAYING A DISC

SCAN

® Set the FUNCTION selector to CD.

® Connect headphones to the socket /).

® Open the disc cover.

o Insert the disc, printed side facing up (fig. 3) and
close the cover.

e Adjust the sound with the VOLUME control and the
DBB bass button.

® Playback will start by pressing PLAYD>. As soon as
playback starts, the display shows the track num-
ber 1 and the elapsed playing time of the first title.
When the second title is reached the track number 2
appears, etc.

® For brief interruptions, press PAUSE 0. The word
PAUSE appears. To continue playback, press PAU-
SE 00 agan.

® To stop playback, press STOP. Now the display
shows the total playing time and the number of tracks
present on the disc.

® The CD player also goes to position STOP:
when the end of the disc is reached:

~ by opening the disc cover;

~ when moving the FUNCTION selector;

if the batteries run down or if the power supply is
interrupted in another way.

¢ In the STOP position, the CD-player automatically
shuts down shortly after the last command, normally
after 30 seconds and if a program is stored after
3 minutes. 10 seconds before shut-down the display
starts flashing.

Remarks
—If the battery voltage is not sufficient any more for
playing a disc, the CD-player will not start.
- IfPLAY D15 pressed and the CD-player shuts down
after some seconds, the CD-player cannot read the
disc. Possible causes are:
- you inserted the disc the wrong way: the label
should face up (fig. 3);
- the surface of the disc is badly scratched or
dirty, see '"Maintenance”;
~ the lens ) (fig. 4) is steamed up because of a
sudden transition from a cold into a warm
environment; do not clean the lens, but let the
set acclimatize for a while.

The SCAN function can be switched on from the
STOP and PLAY mode.

® Press SCAN; the word SCAN appears. Only the
first few seconds of each track are played.

& The momentyou press PLAY D, the SCAN function
is defeated (the word SCAN disappears) and the disc
is played in the normal way from this track number.
® If you press PP or K<, the SCAN function remains
operative and the beginning of the next BN or
previous KK frack is played for a few seconds.

® If the SCAN function is not defeated by pressing
PLAYD> or STOP, the CD-player automatically returns
to STOP as soon as the end of the disc is reached.

MODE (SHUFFLE and REPEAT)

By pressing the MODE button several times, all play

modes will successively appear on the display:

1 x REPEAT 1 to repeat the the actual fitle continu-
ously;

2 x REPEAT ALL to repeat the disc continuously;

3 x SHUFFLE to play the disc in a random order;

4 x SHUFFLE REPEAT to repeat the disc continuous-
ly in a random order;

5x NORMAL (no display indication) to defeat the
SHUFFLE and REPEAT modes.

In the MEMORY REPEAT ALL mode (if the word

MEMORY is also visible on the display) only the titles

stored in the memory will be played.

The mode MEMORY SHUFFLE is not possible. The

word MEMORY will disappear when the next fitle is

reached.

To defeat the REPEAT and SHUFFLE mode, choose

position NORMAL (no display indication).



COMPACT DISC

CD HOLD

PROGRAMMING TRACK NUMBERS

Wenne carrying the set with you, set the FUNCTION
selector to HOLD. The CD-buttons are then inoperati-
ve (except for the REMOTE control buitons). Now,
playing a disc is not interrupted when a button is
accidentally touched.

For operating the normal CD-buttons, place the
FUNGCTION switch to position CD again.

K SEARCH PP

1. Press briefly (less than 1 second) during PLAY
or SCAN

PP - go to the next track (title)
You can jump to the next title by pressing PPlonce.
If you want to skip more than one track, press D]
more than once until the display shows the desired
frack number.

ki - go to the previous track (title)
If you want to repeat the running itle from the
beginning, press KK once.
If you want to repeat one of the previous titles,
press K< more than once until the display shows
the required track number.

2.Keep pressed (longer than 1 second) for
search during PLAY
Keep the button CUE PP (search forward) or
REVIEW K (search backward) pressed. The disc
is played partly and at high speed, however, the
sound is still recognizable. Release the button as
soon as you recognize the required passage: the
disc will be played in the normal way from this
passage.
If the button is pressed longer than 10 seconds,
the search speed increases automatically.

3. When programming: press briefly (less than
1 second)
When programming - in position STOP with a disc
inserted - you can select the desired track
numbers using kid and PP,

10

You may select a number of tracks and store these
in the memory in the desired sequence. When
playing, you will only hear the stored ttles in the
selected sequence. Atmost, 20 tracks canbe stored
in the memory. You may store each track more than
once.

Manual selecting

@ Press PLAY B> and after that STOP.

@ Select the desired track using the buttons K< and
BB until the display shows the required track number.
@ Store this frack by pressing STORE.

@ Select and store in this way all desired ttles.

Storing during SCAN

@ Press SCAN to play the first few seconds of each
track.

e Press STORE as soon as you recognize a desired
title.

Storing during PLAY
@ During normal PLAY you may store the running title
by pressing STORE.

— After pressing STORE the character P (PRO-

GRAM) appears, indicating that the track has been

stored.

— Store all desired titles in the required sequence.

You may store each track more than once.

— At most, 20 tracks can be stored n the memory.

When the memotry is full, the character 'F (FULL)

appears.

—When pressing STORE longer than 1 second, the

display will show in sequence all stored track

numbers.

—You can simply erase the whole memory by

pressing STOP for a second time: the character 'C'

for CLEAR appears now.

The contents of the memory are also erased:

— if the set shuts down automatically (3 minutes after
STOP);

— ifthe batteries getexhausted or if the power supply
is interrupted in another way.

How to play the stored selection

To play your selection, the CD-player should be in
position STOP; then press PLAY >: now, the word
MEMORY appears.



GARANTIE EN SERVICE IN NEDERLAND

o Wat wordt gegarandeerd?

Phiips Nederland BV garandeert dat dit apparaat kosteloos wordt
hersteld indien - by normaal particulier gebruik volgens de ge-
bruksaanwijzing - binnen 12 maanden na aankoopdatum fabricage-
en/of matenaalfouten optreden.

o Wie voert de garantie uit?

De zorg voor de uitvoening van de garantie berust bij de handelaar die
uhetapparaatverkochtheeft De handelaar kan daarbij eventuee! een
beroep doen op een der Philips Service vestigingen.

® Uw aankoopbon + de identificatiekaart

De rdentficatiekaant 1s uw garantiebewys. U kunt alleen een beroep
doen op de bovenomschreven garante tegen overlegging van de
aankoopbon (factuur, kassabon of kvatante), in combinatie met de
identdicatiekaart, waarop typenummer en serienummer zijn vermeld.
Uit de aankoopbon dienen durdeljk de aankoopdatum en de naam
van de handelaar te bljken Mocht het noodzakeljk zyn deze
documenten aan uw handelaar af te geven, dan kunt i hem daarvoor
een onbvangstbevis vragen. De garante vervalt indien op de
genoemde documenten lets is veranderd, doorgehaald, venvjderd of
onleesbaar gemaakl. De garante vervalt eveneens indien het
typenummer enfof senenummer op het apparaat 15 veranderd,
doorgehaald, venvyderd of onleesbaar gemaakt.

® Hoe te handelen bif een storing?

Om onnodige kosten te voorkomen, raden v u aan bij stonngen eerst
T keung de geb wijzing te lezen. Indien de gebruiksaan-
vazing daann geen witkomst bied!, kunt u w handelaar raadplegen
enfof hem het apparaat ter reparatie aanbieden.

® ...en bij problemen?

By problemen omtrent de garante-wivoenng kent u zich in verbinding
stellen met Philips Nederland B.V., Afdeling C: tenbel:

GARANTIE IN OSTERREICH
In Osteneichistdie Gewshrleistung fur Vertrige zwischen Handlerund
Kéufer gesetzlich geregelt. Zur Geltendmachung eines Gewzhrlei-
stungsanspruches dient der Kaufbeleg.
Die Osterreictusche Philips Industrie GmbH unterstitzt die Gewshrlei-
stungsverpfiichtung thres Hindlers fir Neugerate, die der Hande! tiber
die Osterreichische Philips Industne GmbH bzv. Homy Vertnebsgmbh
bezogen hat, dadurch, daB fiir den K4ufer innerhalb von 6 Monaten ab
Verkaufsdatum Funktionsmzngel (Fabrikations- oder Materialiehler) in
emner unserer Service-Filialen kostenlos, d h. ohne Verechnung von
Arbeitszeit und Material, behoben werden,
Schiden, die durch duBere Einflusse, unsachgem:iBe Behandlung
oderunsachgemiBen Fremdeingnif entstandensind, sovae Geh4use-
fehler oder Glasbruch, sind von dieser Zusage ausgeschlossen.
Philips Zentrale Kundeninformation:
- 1101 WIEN, TriesterstraBe 64,

B 0222-60101-DW 1620 oder DW 1563
— 6020 INNSBRUCK, Klostergasse 4, & 05222-74694
— 9020 KLAGENFURT, Villacher StraBe 161,

B 0463-22397-DW 94
Philips Service-Organisation:
— 1232 WIEN, Ketzergasse 120, ® 0222-8662-0

PHILIPS IBERICA, S.A.E.

Garantiza este aparato durante 6meses, a partir de la fecha de

adquistcion, de la forma siguiente

1. Cubnendo cualquier defecto de fabncacién o vicio de ongen, asi
como la totalidad de sus componentes, incluyendo lamano de obra
necesari para el reemplazo de las piezas defectuosas, por nuestos
talleres autonzados.

2 Estag ia no cubnré la averia, si es consecuencia de Incomecta

gen, Antwoordnummer 500 - 5600 VB EINDHOVEN
(postzegel niet nodig), of & 040-78 11 78.

GARANTIE FUR DIE SCHWEIZ

Philips-Gerate sind aus einwandfreiem Matenal und mit groBer Sorgfalt
hergestellt worden Dieses Gerdt vard lhnen gute Dienste leisten,
sofem es sachgemas bedient und unterhalten vard.

Trotz aller Sorgfalt 1st das Auftreten von Fehlem nicht ganz auszu-
schiieen Im Falle enes Defektes wenden Sie sich bitte unter Vorlage
des Einkaufsbeleges und des Geratepasses an das Fachgeschaft, in
welchem Ste das Gerat erworben haben.

GARANTIE POUR LA SUISSE
Les appareils Philips ontété fabniqués au moyen de maténaux de toute
premiére qualté et avec beaucoup de sons. Cet appareil vous
donnera encore plus de satisfaction si Futd n et l'ent 1 sont
suwvis selon le mode d'emplor
Malgré tous les somns apportés, Fappantion de défauts n'est pas

nstalacion del aparato, manifiesto mal trato o uso inadecuado del
mismo. La calificacion de las averias comespondera Gnicamente a
los servicios técnicos de los talleres autonzados Philips

3. Las reparaciones que pudieran producirse durante el perfodo de
vigencia de la presente garantia se efectuaran, bien en el domicilio
delusuano, bien en los talleres autonzados Philips, a libre eleccién
y criterio de ésta ultima

4. Transcumdo un mes desde la fecha de adquisicion de! aparato,
todos los gastos de desplazamiento del personal técnico para
proceder al examen y/o reparacion del aparato comeran por cuenta
del usuano de acuerdo con las tanfas establecidas para este
concepto.

5. Entodas las reparaciones se deber4 acompanar al aparato factura
de comprayla presente garantia debidamente cumplimentada, con
la indicacién exacta de la fecha de venta del aparato

6. En todo caso, el ttular de la garantia tiene los derechos minimos
reconocidos por fa Ley.

exclue Dans ce cas, nous vous senons reconnaissants de bien Titular (Compradon .......ovii v e
vouloir vous adresser directement chez volre vendeur mum du

passeport de Fappareil ains: que de la facture sy reportant. DOMICIO .« ..ot cis et e
GARANZIA PER LA SVIZZERA GARANTIA PARA MEXICO

G apparecchi Philps sono prodoth con materiali di prima qualta e
assemblat con la massima cura. Ess! Vi offaranno un ottmo semizio,
in cambio di un accurato uso e manutenzione.

Matgrado tutti 1 nostn sforzi, non ¢ escluso che possano awenire dei
quasti In caso di difetto Vi preghiamo di nvo!geiVi al Vostro fomitore
specializzato, portando con Voi Il passaporto assieme ai documents
d'acquisto

GARANZIA E ASSISTENZA VALIDE PER L'ITALIA

Questo apparecchio & stato realizzato con matenali di prima qualta
e costruito con la massima cura. La Philips comunque fomisce
allacqurente una Garanzia i buon funzionamento secondo le
condiziont stabilite daliANIE.

Tale Garanzia decorre dalla data diacquisto ed ha la durata di 6 mesi.
Per aver dintto alla Garanzia & necessarno che questo certificato nporti
1 dati di Modello e Matncola delfapparecchio, la data di acquisto ed
Il bmbro de! nvenditore, inoltre per tuth gh apparecchi per i qual &
prevista la ‘ncevuta fiscale’ (o altro documento di consegna) il
documento stesso dovra essere conservato con questo cemtificato a
cenficazione della data d’acquisto.

In caso di necessita il prodotto dovia essere fatto pervenire al Centro
di Assistenza pis vicino 1l cul recapito & pubblicato sugh elench
telefonici della zona di residenza alla voce Philips

Per questo apparecchio Philips offre un Abbonamento allAssistenza
Tecnica Per informazion nvolgersi a1 Centn di Assistenza o al servizio
Consumaton Philips

Philips 8.p.A., Viale le Fulvio Testi 327, 20162 MILANO

® 1678-20026

Este aparato esta fabricado con materiales de alta calidad y ha sido
cuidadosamente venficado. Philips, por lo tanto, da a usted una
garantia de 12 meses a partr de su fecha de compra.

La garanti4 ampara la reposicién de las piezas defectuosas debidas
afallas ensumontaje o enlos matenales, incluyendo la mano de obra
necesana para su reemplazo en nuestras Sucursales o talleres
autonzados

Encaso de fallas en su aparato le rogamos se sirva poneren contacto
con su distnbuidor.

Esta garantia no cubnira las averfas que resulten como consecuencia
de una mnstalacion incomrecta del aparato, manifiesto maltrato o uso .
nadecuado del mismo.

Philips se obliga a reparar y devolver a usted su aparato en un plazo
no mayor de 30 dias habiles contados a partir de la fecha de haber
ingresado su aparato a uno de nuestros talleres

Para que esta garantia sea valda, es necesano que el cetficado que
figura en la parte postenor de esté mstructvo haya sido debidamente
llenado en el momento de la compra del aparato

En caso de extravio del certificado con Ia presentacfon de la factura
o remision de su aparato podra hacer efectiva la garantia corres-
pondeente.

Siusted kene alguna duda o pregunta que nole pueda solucionar su
distnbuidor, por favor ponerse en contacto con.

Oficinas Centrales de Servicio

Av. Coyoacan No. 1051, Col, del Valle —
03100 MEXICO, D.F. - B 5.75.20-22 0 5-75-01-00 I

09-89

47



CONDIGCOES VALIDAS PARA PORTUGAL

A Philips Portuguesa, SA, assegura ao comprador deste aparelho
garanta contra qualqusr defeito de matenal ou fabnco, pelo prazo de
6 meses, contado a parlr da data de aquisigdo As agulhas de
fonocaptores nio tam qualquer garanta

A Philips Portuguesa, SA, anula a garantia ao aparelho desde que se
venfique seradeficiéncia motvada por acidente, utlizagdoincomecta,
causas externas, ounos casos emque apresente vestigios deter sido
violado, ajustado ou reparado por entidade nao autonzada. Também
sera considerada nula a garanva se este cerificado apresentar
rasuras ou alteragoes

A Phiips Portuguesa, SA, obriga-se a prestar a garanta refenda
Somente nos seus Servigos Técnicos ou nos Concessionanos de
Senigo autonzados As despesas e nscos de transporte de e paraas
olicinas serdo sempre da responsabitidade do comprador

Nota: Para que o aparelho seja assistdo ao abngo da garanta, &
indispensavel que seja apresentado este certificado, devidamente
preenchido e autenticado, por vendedor autorizado, aquando da sua
aquisicao

Se sobre esta garanta necessitar algum esclarecimento que ©
vendedor nao the possa dar, deve dingir-se a.

Philips Portuguesa, SA,

— Outurela - Carnaxide - 2795 LINDA A VELHA - & 4180071/9
— R. Eng. Ezequiel de Campos, 182 - 4100 PORTO - ® 672613

GARANTI OG SERVICE FOR DANMARK

De er nu ejer af et apparat, hvis konstruktion er baseret pa erfanng og
lang tids forskning. Philips garanterer for kvalteten, og hvert led
fabrikationen er underkastet stadig kontro! Alle henvendelser om fejl
under garantien skal rettes td den forhandler, der har udleveret og
underskrevet garantibaviset, hvorpa de gzldende garantbestemmel-
ser tilige er anfort. Garantien er kun galdende 1 kobslandet

GARANTI | NORGE

De er na eter av et apparat som er basert p lang tds forskning 03
erfanng Philips garanterer for kvaliteten, men hvis enfeil skulle oppsta
bes De ta kontakt med denforhandler som har ullevertog underskrevet
garantibeviset. Garantien gjelder kun 1 kjopstandet hvor de gjeldende
garanbbestemmelser ma folges.

Hvis De trenger yiteriigere opplysninger utover de forhandleren kan g
Dem, kan De henvende Dem tl. Norsk A/S Philips,

Avd. Audio/Video, Sandstuvelen 70, OSLO 6 - E® 02-680200

GARANTI | SVERIGE

Garantifamnas pa denna Philipsapparattenighet med dengarantdor-
bindelse som tlhandahalles av dteddrsdlaren 1 garantfdrbindelsen
ges anvisningarom reklamation Garantngaller endastiinkgpslandet

TAKUU JA HUOLTO

Tamin tuolleen rakenne on pitkaakasen, hokemuksella tehdyn
tutkimustydn tulos, Jatkuvan et tuotantovaiheissa tehtavan laatutark-
kallun vuoks: Philips takaa tuotteensa Jaadun

Tarkemmat tiedot takuuehdorsta saat Phiips-myyjaltd tar alla olevasta
osoitteesta.

Oy Philips AB, Sinikalliontie 3, 02630 ESPOO - B (358-0)-50261
Bd Oy Philips AB, P.0. Box 75, 02631 ESPOO

MAHPO®OPIEE TIA SERVICE KAI EITYHEH
EAAAAA
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Arebdoven Kevepikov SERVICE PHILIPS :

2515 Maptiov 15, 177 78 Tadpos - B 4894911

Topioxt] 62, 546 93 Ocgoadovixn - B 260.621
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